
 

 
 

 

 SK_DS_2021-06    

DAROVACIA ZMLUVA 

 
DARCA:    AbbVie s.r.o. 
Sídlo:     Karadžičova 10,  821 08 Bratislava, Slovenská republika 
Konateľ:  MUDr. Branislav Trutz, konateľ  
Zapísaný v:  Obchodnom registri vedenom  Okresným súdom  Bratislava I, 

oddiel Sro, vložka č. 81375/B 
IČO:  46 640 231 
 

 

a 
 
 

OBDAROVANÝ: Univerzita Komenského v Bratislave, Lekárska fakulta 

Sídlo:  Špitálska 24, 813 72 Bratislava 

Konateľ:   prof. MUDr. Juraj Payer, PhD., MPH, FRCP, FEFIM 

Zapísaný v: Register organizácií 5.6.1982 

IČO: 00397865 

Č. účtu/IBAN:    SK21 8180 0000 0070 0013 5265 

Bankové spojenie :  Štátna pokladnica 

 

 

Darca a obdarovaný sú označení spoločne ako „zmluvné strany“ a samostatne ako „zmluvná 
strana“. 
 
 
Zmluvné strany podpísali nižšie uvedeného dňa túto darovaciu zmluvu („zmluvu“) podľa 
ustanovenia § 628-630 zákona č. 40/1964 Z.z., Občiansky zákonník  
 
1. Na základe výslovnej, zo strany darcu nevyžiadanej, žiadosti obdarovaného, ktorá 

tvorí prílohu 1) tejto zmluvy, ako príjemcu daru podľa tejto zmluvy poskytne darca 
obdarovanému, ktorý je právnickou osobou v zmysle ustanovenia vyššie 
spomenutých právnych predpisov, dar pre účely vzdelávania a realizácie 
výskumného projektu, a to konkrétne na nasledujúci účel: Finančné prostriedky 
edukačného grantu budú použité na úhradu nákladov rozšíreného denzitometrického 
vyšetrenia: VFA, TBS a HSA, ktoré nie sú hradené v rámci bežnej zdravotnej 
starostlivosti v rámci projektu („Kostné zmeny u pacientov s axiálnou 
spondylartritídou“ – hlavný riešiteľ. Doc. MUDr. Emőke Šteňová, PhD.) so zameraním 
na skúmanie kostných zmien u pacientov s axiálnou spondylartritídou (axSpA) s 
cieľom skorého odhalenia abnormalít kosti u pacientov s axSpA a prevencie 
neskorých následkov („dar“) a bude poskytnutý formou bezhotovostného bankového 
prevodu. 

 
 
2. Vyššie spomenutý dar bude poskytnutý takto:  

 
Celková suma vzdelávacieho grantu bude použitá v období 03/2023-03/2024 na 
preplatenie nákladov rozšíreného denzitometrického vyšetrenia: VFA, TBS a HSA, 
ktoré nie sú hradené v rámci bežnej zdravotnej starostlivosti. 
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3. Celková hodnota vyššie uvedeného daru je € 600,- (slovom: šesťsto EUR) bez DPH  
čo obe zmluvné strany týmto potvrdzujú.  
 

4. Obdarovaný týmto vyššie uvedený dar prijíma a zaväzuje sa podpísať potvrdenie 
o prijatí daru podľa vzoru, ktorý tvorí prílohu 2) tejto zmluvy.  
 
 

5. Obdarovaný prehlasuje, že je verejná vysoká škola, resp. verejnoprávna inštitúcia. 
Ďalej obdarovaný prehlasuje, že nie je súkromný poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti. 
 
 

6. Dar poskytuje darca v prospech obdarovaného a dar tak musí zostať vo 
vlastníctve/držbe obdarovaného a v prípade, že ide o vecný dar, musí byť po celú 
dobu označený „Dar od spoločnosti AbbVie“. Dar nie je, nesmie slúžiť ako, a ani 
jedna zo zmluvných strán ho nepovažuje za osobný prospech žiadneho jednotlivého 
zdravotníckeho odborníka alebo iného zamestnanca obdarovaného. 
 
 

7. V prípade, že dar má slúžiť na pokrytie nákladov na odborné služby poskytované 
obdarovanému, prehlasuje obdarovaný, že akékoľvek odmeny za také služby budú 
zodpovedať spravodlivej trhovej hodnote. Obdarovaný tiež vyhlasuje, že nikomu 
nebude platiť za pasívnu účasť na akomkoľvek podujatí. 
 
 

8. Dar sa poskytuje výhradne pre účely definované v odseku 1) vyššie. Zmluvné strany 
týmto výslovne potvrdzujú, že obdarovaný nebol k podaniu žiadosti o dar darcom 
akokoľvek vyzývaný, a že v súvislosti s darom neuzatvorili spolu žiadnu dohodu 
písomnú alebo ústnu, ktorá by zaväzovala obdarovaného predpisovať, nakupovať, 
odporúčať alebo užívať akýkoľvek produkt vyrábaný, predávaný alebo propagovaný 
darcom. 
 
 

9. Obdarovaný sa zaväzuje využiť dar výlučne pre účely uvedené v tejto zmluve. 
Obdarovaný sa taktiež zaväzuje, že dar nebude použitý pre osobný prospech, či už 
akéhokoľvek zamestnanca či člena organizácie obdarovaného alebo akejkoľvek tretej 
osoby. Obdarovaný sa zaväzuje doložiť darcovi doklady preukazujúce riadne využitie 
daru k dohodnutému účelu, a to do šiestich (6) mesiacov od poskytnutia daru. Pokiaľ 
obdarovaný túto povinnosť nesplní alebo z poskytnutých dokladov bude vyplývať, že 
dar bol použitý pre iné než dohodnuté účely, je darca oprávnený od tejto zmluvy 
odstúpiť písomným oznámením doručeným obdarovanému, platným v okamihu 
doručenia a obdarovaný sa zaväzuje v takom prípade dar vrátiť darcovi, a to do 
štrnástich (14) dní od výzvy darcu. 
 

10. Táto zmluva, ani žiadne práva, záujmy alebo povinnosti zmluvných strán vyplývajúce 
zo zmluvy, nemôžu byť postúpené, a ani žiadne povinnosti prenesené, bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany; avšak, s tou 
výnimkou, že darca môže takto postúpiť alebo previesť svoje práva, záväzky a 
povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na svoju dcérsku spoločnosť alebo inú 
spriaznenú osobu bez súhlasu obdarovaného. 
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11. Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že obsah tejto zmluvy nie je súčasťou 
obchodného tajomstva v zmysle ods. § 17 zákona č. 513/1991 Z.z . Obchodného 
zákonníka ani jednej zo zmluvných strán. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia 
s tým, že predmet darovania podľa tejto zmluvy môže podliehať povinnosti 
zverejnenia podľa pravidiel stanovených pre jednotlivé zmluvné strany v právnych 
predpisoch alebo odborových alebo interných kódexoch a smerniciach a súhlasí s 
tým, že zmluvné strany sú oprávnené také zverejnenie vykonať v medziach 
stanovených takými predpismi, kódexami alebo pravidlami. 
 
 

12. Obdarovaný sa ďalej zaväzuje, že v prípade ak dar či akúkoľvek jeho časť poskytne 
zdravotníckemu pracovníkovi alebo poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti, oznámi 
darcovi bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote do tridsiatich (30) dní od 
poskytnutia takého plnenia, v elektronickej podobe zoznam takých zdravotníckych 
pracovníkov a poskytovateľov zdravotnej starostlivosti, ktorým bola akákoľvek časť 
daru poskytnutá a výšku a popis takého plnenia, a to pravdivo, správne, presne 
a aktuálne, a v rozsahu a štruktúre stanovených zákonom o liekoch (§ 60 ods. 8 a 9 
zákona o liekoch). Obdarovaný berie na vedomie a súhlasí, že darca je v takom 
prípade, ako aj v prípade, že obdarovaný je sám poskytovateľom zdravotnej 
starostlivosti, povinný podľa zákona č. 362/2011 Z.z. o liekoch a zdravotníckych 
pomôckach („zákon o liekoch“) oznámiť národnému centru zdravotníckych informácií 
obchodné meno alebo názov a adresu sídla a identifikačné číslo obdarovaného (ako 
tzv. tretej osoby), a výšku poskytnutého plnenia. 
 
 

13. Obdarovaný berie na vedomie, že riadne a včasné plnenie jeho oznamovacej 
povinnosti uvedenej vyššie v tomto článku, je nutné na riadne a včasné splnenie 
oznamovacích povinností darcu podľa zákona o liekoch, preto sa obdarovaný 
zaväzuje a súhlasí, že odškodní darcu a nahradí darcovi všetku škodu a náklady 
(vrátane nákladov na právne zastupovanie a sankcií uložených správnym či súdnym 
orgánom), ktoré darcovi vzniknú v súvislosti s porušením akéhokoľvek záväzku alebo 
povinnosti obdarovaného stanovených v tomto článku zmluvy alebo omeškaním 
s plnením akéhokoľvek takého záväzku. Právo darcu na ďalšie nápravné prostriedky 
poskytované touto zmluvou alebo zákonom týmto nie je dotknuté. Obdarovaný sa 
ďalej zaväzuje a súhlasí, že povinnosti uvedené v tomto článku sa uplatnia a splní ich 
aj v prípade akéhokoľvek ukončenia tejto zmluvy a zmluvné strany sa výslovne 
dohodli, že povinnosti podľa tohto článku pretrvajú aj po ukončení tejto zmluvy. 
 
 

14. Vyhlásenie zmluvných strán: 
a. Obdarovaný prehlasuje, že podľa platných zákonov, predpisov a odborových 

kódexov v jurisdikcii, kde má svoje sídlo, môže byť príjemcom daru a obdarovaný 
si zabezpečil všetky súhlasy potrebné k prijatiu uvedeného daru. 

 
b. Obe zmluvné strany vyhlasujú a zaručujú, že túto zmluvu neuzatvárajú 

s úmyslom pobádať alebo výmenou za výslovnú alebo nevýslovnú dohodu alebo 
dohody o tom, že sa výrobky spoločnosti AbbVie budú kupovať, prenajímať, 
objednávať, predpisovať, odporúčať alebo inak zaisťovať či im bude poskytnuté 
preferenčné postavenie v rámci liekopisu, či iný zvýhodňujúci, preferenčný či 
kvalifikačný status, postavenie. 
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c. Obdarovaný prehlasuje, že plnenie podľa tejto zmluvy neporušuje zákony ani 
vnútorné predpisy, vrátane zakladacieho dokumentu alebo stanov platných 
v organizácii obdarovaného. Ak takýto konflikt vznikne, musí o ňom obdarovaný 
bezodkladne informovať darcu a ihneď ukončiť či upustiť od prijatia daru. 
Obdarovaný prehlasuje a zaručuje, že podmienky tejto zmluvy nie sú v rozpore 
s akýmikoľvek inými zmluvnými alebo zákonnými povinnosťami, ktorými je už 
prípadne obdarovaný viazaný, ani so zásadami, smernicami akéhokoľvek orgánu 
alebo akreditačného orgánu, s ktorými je obdarovaný prepojený. Obdarovaný 
prehlasuje a zaručuje, že bude dodržiavať všetky prípadné pravidlá a pokyny 
akéhokoľvek akreditačného orgánu aj svoje vlastné pravidlá a pokyny týkajúce sa 
daru. 
 
 

d. Obdarovaný potvrdzuje a súhlasí, že ani on, ani žiaden z členov jeho 
štatutárneho orgánu nemá žiadny konflikt záujmov, ktorý by obdarovanému bránil 
dar prijať. Akýkoľvek konflikt záujmov bude bezodkladne oznámený darcovi 
a obdarovaný bude konať v súlade s primeranými inštrukciami darcu (ktoré môžu 
zahŕňať odstúpenie od tejto zmluvy). 
 
 

e. Pri plnení svojich povinností podľa tejto zmluvy budú zmluvné strany dodržiavať 
všetky protikorupčné predpisy platné v krajinách, kde majú sídlo a kde podnikajú 
v súlade s touto zmluvou. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že budú dodržiavať 
americký zákon o zahraničných korupčných praktikách (US Foreign Corrupt 
Practices Act) v platnom znení, ktorý zakazuje sľubovať alebo poskytovať 
akékoľvek výhody, či už priamo alebo nepriamo, akémukoľvek úradníkovi 
s cieľom získať alebo si udržať možnosť realizovať obchodné aktivity alebo 
získať akékoľvek neoprávnené výhody. Na účely vzťahujúce sa k tejto časti 
znamená pojem „úradník“ akéhokoľvek zamestnanca alebo zástupcu mimo USA 
akéhokoľvek ministerstva, agentúry alebo iného správneho úradu, alebo nimi 
zamestnávaného lekára, alebo akéhokoľvek úradníka medzinárodnej verejnej 
organizácie, politickej strany alebo kandidáta na politickú funkciu. Ďalej vynaložia 
zmluvné strany všetko úsilie, aby vyhoveli žiadosti o informácie, vrátane 
prípadného vyplňovania formulárov a odpovedanie na podrobné otázky, ktoré 
majú druhej zmluvnej strane umožniť plnenie príslušných protikorupčných 
pravidiel. Každá zmluvná strana môže okamžite odstúpiť od tejto zmluvy, ak sa v 
dobrej viere domnieva, že druhá zmluvná strana porušuje záruky uvedené v 
tomto odseku. 

 
 

f. Obdarovaný udeľuje darcovi súhlas k tomu, že môže zverejniť na svojich 
oficiálnych webových stránkach podrobnosti týkajúce sa daru odovzdaného 
darcom obdarovanému, vrátane loga obdarovaného 

 
g. Obdarovaný sa zaväzuje, že zabezpečí zverejnenie podpory obdarovaného zo 

strany darcu v príslušnej dokumentácii vzťahujúcej sa k povahe podporovanej 
aktivity. Zverejnenie bude vecné a nebude predstavovať reklamu spoločnosti.  
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h. Obdarovaný umožní na žiadosť darcu kontrolu finančnej, účtovnej alebo inej 
dokumentácie potvrdzujúcej použitie podpory darcu na účel uvedený v zmluve, 
a to vrátane dokladov tretích strán. 

 
 

15. Zmluvné strany si prečítali túto zmluvu, súhlasia s jej obsahom a na dôkaz toho 
pripájajú k nej ich poverení zástupcovia svoj vlastnoručný podpis. Táto zmluva 
nadobudne platnosť po podpise oboma zmluvnými stranami. Zmluvné strany sa 
dohodli, že pre uzavretie tejto zmluvy použijú výlučne písomnú formu a že si neprajú 
byť zaviazané, ak nebude táto forma dodržaná. Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch 
rovnopisoch, z nich každá má platnosť originálu a každá zmluvná strana dostane 
jeden rovnopis. Všetky zmeny tejto zmluvy budú vykonané písomne a budú 
potvrdené zástupcami oboch zmluvných strán. 

 
 

 
Prílohy: 1) Žiadosť o poskytnutie daru 
  2) Potvrdenie o prijatí daru   
 
 
V Bratislave, dňa                  
 
 
 
..................................................................  
DARCA  
 
 
 
.................................................................. 
OBDAROVANÝ 
 


